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HWI screws 6.3×40  8 pcs.
Wkręty HWI 6,3×40  8 szt.

Imbus 1 pc.
Imbus 1 szt.
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Ax1 Right side x1
Bok prawy x1

Bx1 Left side x1
Bok lewy x1

Cx1 Step x1
Stopień x1

Dx3 Step lock board x3
Stopień blokada x3

Ex2 Rail ø30 × 382 mm x2
Drążek ø30 × 382 mm x2



1 Using the included screws and wrench, assemble the parts together.
Mit den beiliegenden Schrauben und dem Schlüssel die Teile miteinander verschrauben.
Używając dołączonych wkrętów i klucza należy skręcić elementy ze sobą.
À l’aide des vis et de la clé fournies, assemblez les éléments entre eux.
Utilizzando le viti e la chiave incluse, assemblare le parti tra loro.
Utilizando los tornillos y la llave incluidos, ensamble las piezas entre sí.
Använd de medföljande skruvarna och nyckeln för att montera delarna tillsammans.
Gebruik de meegeleverde schroeven en sleutel om de onderdelen aan elkaar te monteren.
Pomocou priložených skrutiek a kľúča zmontujte jednotlivé diely dokopy.
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2 The step (C) can be mounted at one of three heights: 250 mm, 360 mm or 470 mm.
Always mount it at the same level on both sides.
Die Stufe (C) kann in einer von drei Höhen montiert werden: 250 mm, 360 mm oder 470 mm.
Montieren Sie sie immer auf beiden Seiten auf derselben Höhe.
Stopień (C) można zamontować na jednej z trzech wysokości: 250 mm, 360 mm lub 470 mm.
Stopień należy zawsze montować na tej samej wysokości po obu stronach.
La marche (C) peut être montée à l’une des trois hauteurs : 250 mm, 360 mm ou 470 mm.
Montez-la toujours au même niveau des deux côtés.
Il gradino (C) può essere montato a una delle tre altezze: 250 mm, 360 mm o 470 mm. Montarlo
sempre alla stessa altezza su entrambi i lati.
El escalón (C) puede montarse a una de tres alturas: 250 mm, 360 mm o 470 mm. Móntelo
siempre a la misma altura en ambos lados.
Steget (C) kan monteras på en av tre höjder: 250 mm, 360 mm eller 470 mm. Montera det alltid
på samma höjd på båda sidor.
De trede (C) kan op een van drie hoogtes worden gemonteerd: 250 mm, 360 mm of 470 mm.
Monteer deze altijd aan beide zijden op dezelfde hoogte.
Stupienok (C) je možné namontovať v jednej z troch výšok: 250 mm, 360 mm alebo 470 mm. Vždy
ho namontujte na oboch stranách v rovnakej výške.
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EN MeowBaby® MDF kitchen helper

Thank you for your trust and for choosing the
MeowBaby® MDF kitchen helper. To ensure safe and
comfortable use of the product, please follow the
safety guidelines below:

1. The product is intended for domestic use only.
2. The kitchen helper is not a toy. A child may use it
only under the constant supervision of an adult –
never leave the child unattended.
3. Use the product only for its intended purpose – as a
platform that allows a child to safely reach the kitchen
worktop or table.
4. Climbing on the side panels, rails or boards, leaning
over the rails, jumping, swinging or hanging on the
kitchen helper is prohibited, as this may cause it to tip
over and result in injury.
5. Place the kitchen helper on a level, stable and dry
surface. Do not move it while the child is standing on
it.
6. During assembly, strictly follow the assembly
instructions – incorrect assembly may affect stability
and safety.
7. Before each use, ensure that all components are
properly mounted, the screws are tightened and the
step is placed at the same height on both sides.
8. Modifying the structure of the kitchen helper is
prohibited.
9. Packaging is not part of the product – remove all
protective elements (foil, cardboard, foam) before use.
10. The product is intended for use by one child at a
time.

Storage and maintenance:
1. Use and store the kitchen helper in dry rooms – the
product is not resistant to water or moisture.
2. Do not place the kitchen helper in areas exposed to
direct sunlight or high temperatures.
3. Avoid impacts with hard surfaces.
4. Clean with a soft, slightly damp cloth, then wipe dry.
5. Do not use strong detergents or chemical agents
that may damage the MDF surface.
The product complies with applicable safety and
quality standards within the European Union.

DE MeowBaby® MDF Lernturm

Vielen Dank für Ihr Vertrauen und die Wahl des
MDF-Lernturms von MeowBaby®. Um eine sichere und
komfortable Nutzung zu gewährleisten, beachten Sie
bitte die folgenden Sicherheitshinweise:

1. Das Produkt ist ausschließlich für den Hausgebrauch
bestimmt.
2. Der Lernturm ist kein Spielzeug. Ein Kind darf ihn
nur unter ständiger Aufsicht eines Erwachsenen
benutzen – lassen Sie das Kind niemals
unbeaufsichtigt.
3. Verwenden Sie das Produkt nur bestimmungsgemäß
– als Standfläche, die es dem Kind ermöglicht, die
Küchenarbeitsplatte oder den Tisch sicher zu
erreichen.
4. Das Klettern auf die Seitenteile, Stangen oder
Bretter, das Hinauslehnen über die Stangen sowie
Springen, Schaukeln oder Hängen am Lernturm sind
verboten, da dies zum Umkippen und zu Verletzungen
führen kann.
5. Stellen Sie den Lernturm auf eine ebene, stabile und
trockene Fläche. Verschieben Sie ihn nicht, während
das Kind darauf steht.
6. Befolgen Sie beim Aufbau strikt die
Montageanleitung – eine falsche Montage kann die
Stabilität und Sicherheit beeinträchtigen.
7. Vergewissern Sie sich vor jeder Benutzung, dass alle
Teile korrekt befestigt, die Schrauben fest angezogen
sind und die Stufe auf beiden Seiten auf derselben
Höhe liegt.
8. Veränderungen an der Konstruktion des Lernturms
sind untersagt.
9. Die Verpackung ist kein Bestandteil des Produkts –
entfernen Sie vor Gebrauch alle Schutzmaterialien
(Folie, Karton, Styropor).
10. Das Produkt ist für die Nutzung durch jeweils ein
Kind bestimmt.

Lagerung und Pflege:
1. Verwenden und lagern Sie den Lernturm in
trockenen Räumen – das Produkt ist nicht wasser-
oder feuchtigkeitsbeständig.
2. Stellen Sie den Lernturm nicht an Orten mit direkter
Sonneneinstrahlung oder hohen Temperaturen auf.
3. Vermeiden Sie Stöße gegen harte Oberflächen.
4. Reinigen Sie das Produkt mit einem weichen, leicht
feuchten Tuch und wischen Sie es anschließend
trocken.
5. Verwenden Sie keine starken Reinigungsmittel oder
Chemikalien, die die MDF-Oberfläche beschädigen
könnten.
Das Produkt entspricht den geltenden Sicherheits- und
Qualitätsnormen der Europäischen Union.



PL MeowBaby® Pomocnik kuchenny MDF

Dziękujemy za zaufanie i wybór pomocnika
kuchennego MDF od MeowBaby®. Aby użytkowanie
produktu było bezpieczne i komfortowe, prosimy o
przestrzeganie poniższych zasad bezpieczeństwa:

1. Produkt przeznaczony jest wyłącznie do użytku
domowego.
2. Pomocnik kuchenny nie jest zabawką. Dziecko może
z niego korzystać wyłącznie pod stałym nadzorem
osoby dorosłej – nigdy nie należy zostawiać dziecka bez
opieki.
3. Produkt należy użytkować wyłącznie zgodnie z jego
przeznaczeniem – jako podest umożliwiający dziecku
bezpieczne sięganie do blatu kuchennego lub stołu.
4. Zabrania się wspinania na boki, drążki i deski,
wychylania się poza drążki, skakania, huśtania lub
wieszania się na pomocniku – może to doprowadzić do
jego przewrócenia i spowodować obrażenia.
5. Pomocnik należy ustawić na równej, stabilnej i
suchej powierzchni. Nie należy go przesuwać, gdy stoi
na nim dziecko.
6. Podczas montażu produktu należy ściśle
przestrzegać instrukcji montażu – nieprawidłowe
złożenie może wpłynąć na stabilność i bezpieczeństwo
użytkowania.
7. Przed każdym użyciem należy upewnić się, że
wszystkie elementy zostały prawidłowo zamocowane,
wkręty są dokręcone, a stopień znajduje się na tej
samej wysokości po obu stronach.
8. Zabrania się modyfikowania konstrukcji pomocnika.
9. Opakowanie nie jest częścią produktu – przed
użyciem należy usunąć wszystkie elementy
zabezpieczające (folię, karton, styropian).
10. Produkt przeznaczony jest do użytkowania przez
jedno dziecko jednocześnie.

Przechowywanie i konserwacja:
1. Pomocnik należy użytkować i przechowywać w
suchych pomieszczeniach – produkt nie jest odporny
na działanie wody i wilgoci.
2. Nie należy ustawiać pomocnika w miejscach
narażonych na bezpośrednie działanie promieni
słonecznych lub wysokich temperatur.
3. Należy unikać uderzeń pomocnikiem o twarde
powierzchnie.
4. Produkt należy czyścić miękką, lekko wilgotną
ściereczką, a następnie wytrzeć do sucha.
5. Nie stosować silnych detergentów ani środków
chemicznych, które mogą uszkodzić powierzchnię
MDF.
Produkt spełnia obowiązujące normy bezpieczeństwa i
jakości na terenie Unii Europejskiej.

FR MeowBaby® Tour d’apprentissage en MDF

Merci pour votre confiance et pour avoir choisi la tour
d’apprentissage en MDF MeowBaby®. Afin de garantir
une utilisation sûre et confortable, veuillez respecter
les consignes de sécurité suivantes :

1. Le produit est destiné uniquement à un usage
domestique.
2. La tour d’apprentissage n’est pas un jouet. L’enfant
ne doit l’utiliser que sous la surveillance constante d’un
adulte – ne laissez jamais l’enfant sans surveillance.
3. Utilisez le produit uniquement conformément à sa
destination – comme plateforme permettant à l’enfant
d’atteindre en toute sécurité le plan de travail ou la
table.
4. Il est interdit de grimper sur les côtés, les barres ou
les planches, de se pencher par-dessus les barres, de
sauter, de se balancer ou de se suspendre à la tour –
cela peut entraîner un basculement et des blessures.
5. Placez la tour sur une surface plane, stable et sèche.
Ne la déplacez pas lorsque l’enfant se tient dessus.
6. Lors du montage, respectez strictement les
instructions – un montage incorrect peut affecter la
stabilité et la sécurité.
7. Avant chaque utilisation, assurez-vous que tous les
éléments sont correctement fixés, que les vis sont
serrées et que la marche est placée à la même hauteur
des deux côtés.
8. Toute modification de la structure de la tour est
interdite.
9. L’emballage ne fait pas partie du produit – retirez
tous les éléments de protection (film, carton, mousse)
avant utilisation.
10. Le produit est destiné à être utilisé par un seul
enfant à la fois.

Stockage et entretien :
1. Utilisez et stockez la tour dans des pièces sèches – le
produit n’est pas résistant à l’eau ni à l’humidité.
2. Ne placez pas la tour dans des endroits exposés au
soleil direct ou à des températures élevées.
3. Évitez les chocs contre des surfaces dures.
4. Nettoyez avec un chiffon doux légèrement humide,
puis essuyez pour sécher.
5. N’utilisez pas de détergents agressifs ni de produits
chimiques susceptibles d’endommager la surface MDF.
Le produit est conforme aux normes de sécurité et de
qualité en vigueur dans l’Union européenne.



IT MeowBaby® Torre di apprendimento in MDF

Grazie per la fiducia e per aver scelto la torre di
apprendimento in MDF MeowBaby®. Per garantire un
utilizzo sicuro e confortevole del prodotto, attenersi
alle seguenti regole di sicurezza:

1. Il prodotto è destinato esclusivamente all’uso
domestico.
2. La torre di apprendimento non è un giocattolo. Il
bambino può utilizzarla solo sotto la costante
supervisione di un adulto – non lasciare mai il bambino
incustodito.
3. Utilizzare il prodotto solo per lo scopo previsto –
come pedana che consente al bambino di raggiungere
in sicurezza il piano di lavoro della cucina o il tavolo.
4. È vietato arrampicarsi sui fianchi, sulle barre o sulle
assi, sporgersi oltre le barre, saltare, dondolarsi o
appendersi alla torre, poiché potrebbe ribaltarsi e
causare lesioni.
5. Posizionare la torre su una superficie piana, stabile e
asciutta. Non spostarla mentre il bambino vi si trova
sopra.
6. Durante il montaggio seguire scrupolosamente le
istruzioni – un montaggio errato può compromettere
la stabilità e la sicurezza.
7. Prima di ogni utilizzo assicurarsi che tutti gli
elementi siano correttamente fissati, che le viti siano
serrate e che il gradino si trovi alla stessa altezza su
entrambi i lati.
8. È vietato modificare la struttura della torre.
9. L’imballaggio non fa parte del prodotto – rimuovere
tutti gli elementi protettivi (pellicola, cartone,
polistirolo) prima dell’uso.
10. Il prodotto è destinato all’uso da parte di un solo
bambino alla volta.

Conservazione e manutenzione:
1. Utilizzare e conservare la torre in ambienti asciutti –
il prodotto non è resistente all’acqua o all’umidità.
2. Non collocare la torre in luoghi esposti alla luce
solare diretta o a temperature elevate.
3. Evitare urti contro superfici dure.
4. Pulire con un panno morbido leggermente umido,
quindi asciugare.
5. Non utilizzare detergenti aggressivi o prodotti
chimici che possano danneggiare la superficie in MDF.
Il prodotto è conforme alle normative di sicurezza e
qualità vigenti nell’Unione Europea.

ES MeowBaby® Torre de aprendizaje de MDF

Gracias por su confianza y por elegir la torre de
aprendizaje de MDF de MeowBaby®. Para garantizar
un uso seguro y cómodo del producto, siga las
siguientes normas de seguridad:

1. El producto está destinado únicamente para uso
doméstico.
2. La torre de aprendizaje no es un juguete. El niño
solo puede utilizarla bajo la supervisión constante de
un adulto – nunca deje al niño sin vigilancia.
3. Utilice el producto solo para su finalidad prevista:
como plataforma que permite al niño alcanzar con
seguridad la encimera de la cocina o la mesa.
4. Está prohibido trepar por los laterales, las barras o
las tablas, asomarse por encima de las barras, saltar,
balancearse o colgarse de la torre, ya que puede
volcarse y causar lesiones.
5. Coloque la torre sobre una superficie plana, estable
y seca. No la desplace mientras el niño esté subido en
ella.
6. Durante el montaje, siga estrictamente las
instrucciones – un montaje incorrecto puede afectar a
la estabilidad y seguridad.
7. Antes de cada uso, asegúrese de que todos los
elementos estén correctamente fijados, los tornillos
apretados y el escalón colocado a la misma altura en
ambos lados.
8. Está prohibido modificar la estructura de la torre.
9. El embalaje no forma parte del producto – retire
todos los elementos de protección (film, cartón,
espuma) antes de usarlo.
10. El producto está destinado a ser utilizado por un
solo niño a la vez.

Almacenamiento y mantenimiento:
1. Utilice y almacene la torre en habitaciones secas – el
producto no es resistente al agua ni a la humedad.
2. No coloque la torre en lugares expuestos a la luz
solar directa o a altas temperaturas.
3. Evite golpes contra superficies duras.
4. Limpie con un paño suave ligeramente húmedo y
luego seque.
5. No utilice detergentes fuertes ni productos químicos
que puedan dañar la superficie de MDF.
El producto cumple con las normas de seguridad y
calidad vigentes en la Unión Europea.



SV MeowBaby® Lärandetorn i MDF

Tack för ditt förtroende och för att du valt MeowBaby®
lärandetorn i MDF. För att säkerställa säker och
bekväm användning, följ nedanstående
säkerhetsanvisningar:

1. Produkten är endast avsedd för hemmabruk.
2. Lärandetornet är inte en leksak. Barnet får endast
använda det under ständig tillsyn av en vuxen – lämna
aldrig barnet utan uppsikt.
3. Använd produkten endast för avsett ändamål – som
en plattform som gör att barnet säkert kan nå
köksbänken eller bordet.
4. Det är förbjudet att klättra på sidorna, stängerna
eller brädorna, luta sig ut över stängerna, hoppa,
gunga eller hänga i lärandetornet – detta kan leda till
att det välter och orsakar skador.
5. Placera lärandetornet på en plan, stabil och torr yta.
Flytta det inte medan barnet står i det.
6. Följ monteringsanvisningarna noggrant – felaktig
montering kan påverka stabilitet och säkerhet.
7. Kontrollera före varje användning att alla delar är
korrekt monterade, att skruvarna är åtdragna och att
steget sitter på samma höjd på båda sidor.
8. Det är förbjudet att modifiera lärandetornets
konstruktion.
9. Förpackningen är inte en del av produkten – ta bort
allt skyddsmaterial (folie, kartong, skumplast) före
användning.
10. Produkten är avsedd att användas av ett barn åt
gången.

Förvaring och underhåll:
1. Använd och förvara lärandetornet i torra utrymmen
– produkten är inte vatten- eller fuktbeständig.
2. Placera inte lärandetornet i direkt solljus eller i
miljöer med höga temperaturer.
3. Undvik stötar mot hårda ytor.
4. Rengör med en mjuk, lätt fuktad trasa och torka
torrt.
5. Använd inte starka rengöringsmedel eller kemikalier
som kan skada MDF-ytan.
Produkten uppfyller gällande säkerhets- och
kvalitetsstandarder inom Europeiska unionen.

NL MeowBaby® Leertoren van MDF

Dank u voor uw vertrouwen en voor het kiezen van de
MeowBaby® leertoren van MDF. Voor een veilig en
comfortabel gebruik van het product verzoeken wij u
de onderstaande veiligheidsinstructies te volgen:

1. Het product is uitsluitend bestemd voor
huishoudelijk gebruik.
2. De leertoren is geen speelgoed. Een kind mag deze
alleen gebruiken onder voortdurend toezicht van een
volwassene – laat het kind nooit zonder toezicht.
3. Gebruik het product alleen waarvoor het bedoeld is
– als platform waarmee het kind veilig bij het aanrecht
of de tafel kan.
4. Het is verboden om op de zijpanelen, stangen of
planken te klimmen, over de stangen te leunen, te
springen, te schommelen of aan de leertoren te
hangen – dit kan leiden tot omvallen en letsel.
5. Plaats de leertoren op een vlakke, stabiele en droge
ondergrond. Verplaats hem niet terwijl het kind erin
staat.
6. Volg tijdens de montage strikt de
montage-instructies – onjuiste montage kan de
stabiliteit en veiligheid beïnvloeden.
7. Controleer vóór elk gebruik of alle onderdelen
correct zijn bevestigd, de schroeven zijn vastgedraaid
en de trede aan beide zijden op dezelfde hoogte zit.
8. Het aanpassen van de constructie van de leertoren
is verboden.
9. De verpakking maakt geen deel uit van het product –
verwijder alle beschermende materialen (folie, karton,
schuim) vóór gebruik.
10. Het product is bedoeld voor gebruik door één kind
tegelijk.

Opslag en onderhoud:
1. Gebruik en bewaar de leertoren in droge ruimtes –
het product is niet bestand tegen water of vocht.
2. Plaats de leertoren niet in direct zonlicht of bij hoge
temperaturen.
3. Vermijd stoten tegen harde oppervlakken.
4. Reinig met een zachte, licht vochtige doek en droog
daarna af.
5. Gebruik geen agressieve reinigingsmiddelen of
chemicaliën die het MDF-oppervlak kunnen
beschadigen.
Het product voldoet aan de geldende veiligheids- en
kwaliteitsnormen binnen de Europese Unie.



SK MeowBaby® Kuchynský pomocník z MDF

Ďakujeme za vašu dôveru a za výber kuchynského
pomocníka z MDF od MeowBaby®. Aby bolo
používanie produktu bezpečné a pohodlné,
dodržiavajte nasledujúce bezpečnostné pokyny:

1. Produkt je určený výhradne na použitie v
domácnosti.
2. Kuchynský pomocník nie je hračka. Dieťa ho môže
používať iba pod neustálym dozorom dospelej osoby –
nikdy nenechávajte dieťa bez dozoru.
3. Produkt používajte iba na určený účel – ako plošinu,
ktorá dieťaťu umožňuje bezpečne dosiahnuť na
kuchynskú linku alebo stôl.
4. Je zakázané liezť na bočnice, tyče alebo dosky,
vykláňať sa cez tyče, skákať, hojdať sa alebo vešať sa
na pomocníka – môže dôjsť k jeho prevráteniu a
zraneniu.
5. Pomocníka umiestnite na rovný, stabilný a suchý
povrch. Nepresúvajte ho, keď na ňom stojí dieťa.
6. Pri montáži presne dodržiavajte montážny návod –
nesprávna montáž môže ovplyvniť stabilitu a
bezpečnosť.
7. Pred každým použitím sa uistite, že všetky časti sú
správne upevnené, skrutky sú dotiahnuté a stupienok
je na oboch stranách v rovnakej výške.
8. Úpravy konštrukcie pomocníka sú zakázané.
9. Obal nie je súčasťou produktu – pred použitím
odstráňte všetky ochranné prvky (fóliu, kartón, penu).
10. Produkt je určený na používanie jedným dieťaťom
naraz.

Skladovanie a údržba:
1. Pomocníka používajte a skladujte v suchých
priestoroch – produkt nie je odolný voči vode a
vlhkosti.
2. Neumiestňujte pomocníka na miesta vystavené
priamemu slnečnému žiareniu alebo vysokým
teplotám.
3. Vyhnite sa nárazom do tvrdých povrchov.
4. Čistite mäkkou, mierne navlhčenou handričkou a
následne osušte.
5. Nepoužívajte silné čistiace prostriedky ani
chemikálie, ktoré by mohli poškodiť povrch MDF.
Produkt spĺňa platné bezpečnostné a kvalitatívne
normy Európskej únie.
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